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A két tolvaj.
— Mese. —

Egy tolvaj egykor pecsenyét lopott,
S a másiknak keblébe suttyantotta.
Méregre pattant a szakács le g o tt;
Hogy is ne ? A dolog felfortyantotta.
» Gazem ber! Há tetted a pecsenyét ?*
Megesküszik a z  e g y ik : „ n á l a m  n i n c s e n  ! “
S a másik fölteszi becsületét:
, . É n  n e m  t o p á m  —  az ég reám tekintsen !  ‘ 
Néz a szakács. Most mitévő legyen ?
Morog —  s a tűzhelyéhez bémegyen,
S mig tepsijében oivadoz a vaj —

Jusson eszedbe a k é t . .  . jó  gyerek.

A felsőházi hitfőnök.
— Jövendő indítvány. —

A r r a  a nem várt esetre, ha a kormány országduló 
politikája folytán és pártunk tiltakozásai daczára mégis 
jutna bele zsidó a felsőházba, kővetkező magatartási 
szabályokat kivánunk a felsőházi hitfőnök elé szabni:

1. A  felsőházi hitfőnököt a legtetszetősebb alakú 
zsidók közül az országos antisemita-párt választja ki.

2. A  felsőházi hitfőnök szavazattal egyáltalá
ban nem bir, üléssel pedig csak a felsőházi papok mellé 
ragasztandó vendégoldalon.

3. A. hitfőnök a felsőházban csak autisemita szel- 
í lemben szólalhat fel. Bármely jelenlevő antisemita hon- 
í polgárnak joga van tőle a szót baromikor elvonni.

4. A  hitfőnök alá van vetve az antisemita-párt fe
gyelmi hatalmának. A pártelnök őt feltétlenül letartóz
tathatja, sőt kurta vasra is veretheti.

5. A  hitfőnök az országos antisemita-párt minden 
tagjának alázatos engedelmességgel tartozik és köteles a 
nevezett uraknak havonkint fris libamájjal és pecsenyé
vel kedveskedni.

6. A  hitfőnök kötelessége szép feleséggel bírni, kit 
az országos antisemita-párt választ ki számára. Ha már

1 rendelkezik hitvessel, köteles utóbbit az antisemitapárt 
jóváhagyása alá bocsátani.

A „régi jó“ megyékből.
B e s z t e r c z e - N a sz ó d  megye közgyűlésén felolvas

ták az átiratot, mely a »magyar közművelődési egylet« 
tárgyában a megyéhez érkezett. A  »magyar« névre nagy 
füty támadt. Maulmacherius szász pap fölkelt és kije
lentette, hogy a magyar nemzet fogalma Besztercze- 
Naszódban ismeretlen; itt léteznek oláhok, szászok —  
de magyarokat nem ismernek. Kérdést intéz a gyűlés
hez, vájjon tudják-e, merre fekszik Magyarország ? (D e
rültség.) Ha pedig magyar nemzet s ország nem existál,

hogy létezhetnék magyar közművelődés ? Tehát az átirat 
ad acta teendő. (Zajos taps.) A  nehány magyar bizottsági 
tag erre ökölre szorította a kezét — a zsebében.

*

A  fogarasi megyeházában febr. 2-án igen kedélyes 
oláh pikniket tartottak. A  falakon jelentős feliratok 
diszelegtek, péld.: »Magyarország volt —  de nem lesz!« J 
»Czinye mintye ungur!« »Feltámad még Traján — i 
segít oláh baján!« stb.

Az ünnepet hangverseny előzte meg, melyen liu- 
mu nyesett k. a. a következő tréfás költeményt szavalta: i

H ó t  • a  é s  K l o s l c a .

Az izente derék Hóra:
Nemsokára üt az óra,
Mikor megjelnik Kloska,
Kezében egy vizi poska.

Vele eljön bátor Hóra 
S a magyar fu t jobbra-böra,
Mert nagyon rettegi Kloskát 
Es kivált a vizi poskát.

Rendkívüli tetszéssel fogadták a kiváló költeményt 
s abból 10,000 példányt nyomattak ki a nép közt leendő 
kiosztás czéljából. Magyarok is akartak pár nap múlva 
a megyeház termében ünnepet tartani, de nem kaphatták 
meg rá az engedélyt. Azt felelték nekik, hogy menjenek 
hálózni — Ázsiába.

*

Turóczmegye közgyűlésén ma a következő határo
zatok fogadtattak e l;

1. A  magyar faj a tótnál kevésbe lévén értelmes — 
az utóbbi inkább való földbirtoklásra, az előbbi pedig 
drótozásra.

2. Ennélfogva a tótság költözködjék le az alföldre, 
a magyarság pedig hurezolóskodjék a felföldre.

3. Magyar ember — faji inferioritásának mély 
érzetében — csakis hajadon főtt beszélhessen tót ember
rel, aminek ellenőrzésével az összes megyei tisztviselők 
megbizatnak.

fűLETLEN fOMBOK.

Falusi iskola vizsgáján.
Tanfelügyelő. Felelj nekem valamit te Heredi Jóska a 

Dunáról.
Heredi Jóska. A Duna Becs városánálered $ Konstanti- 

nápolynál ömlik a Vöröstengerbe.
Tanfelügyelő. Nagygyon jó  ! Nq most említs fel néhány 

liazai ásványt.
Heredi Jóska. A sárgarépa, krumpli és a keserühajma.
Tanfelügyelő. Kitttünő ! — Már most valamit az alkot

mánytanból : kik választják az országgyűlési képviselőket '<
Heredi Jóska. Az urak.
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Sikkasztó kutya.
— Természetrajzi helyreigazítás. —

E napokban — azt olvasom a lapokban: — „Van egy 
kutya — Kukutyinban — vagy Dublinban — ki az utczát 
rójja-futja — s con amorc sikkaszt. — Kik azt — látták — 
a szájokat'taták. — Ránevelte — s ez irányban kiművelte — 
a gazdája, egy tanár, — ki bizony nem volt szamár. — Ment5 
lopott, — jött s hozott — s az ö tudós gazdájával — jólla 
kott — pompás kövér ludmájával — ha kapott. — S hogy ha 
mája nem akadt, — ettek kolompárokat. — S folyt az idyll — 
midőn Cydill — (ez volt neve az ebnek) — reggelén egy ün
nepnek ~  a félig zárt bolt ajtóba — valamikép beszelelt — 
és a pénzes garabóba — ütve orrát, — ötven frankot el- 
emelt.“  — Hogy igy esett — lehet, — nem is. — Annyi tény, 
hogy az ebek is — nagyon kezditek művelődni, — hogy ha 
szépen ö velek is — nem restellünk bíbelődni, — és hogy . . . 
— . . .  De ni, — most kinyitják — mellettem a fris újságot, — 
melyben azt az újdonságot — megint helyre igazítják; — 
s mond a helyre igazgató : — „Igenis, van egy sikkasztó — 
híres eb — ki Cj dilinél híresebb; — vagy Cydill csak fa
bula. — Nem ir, de tót faluba’ — született a jeles állat, — 
akinél még nem találtak — seliol mássát! — Falon mász 
át, — dönt ablakot — tör lakatot, — s mindig lel — amivel — 
menekszik el. —Nyitra szülte, — a gazdája meg leküldte — 
hogy akadna jó  mesterre — Budapestre; — s benne hogy 
öröme teljék : — jól neveljék! — S kifejteni hajlamait — 
ajánlották Yerhovayt. — Yerliovay elfogadta, — megnyag- 
gatta — jeles ebbé kifaragta, — a ki uj urával versenyt — 
bontotta föl a perselyt. — Hire messzire virító — mind ös- 
meri . .  . neve D idó !

T ojáss Dániel
k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t u d ó s í t á s a  

Ngysgs Vöröshegyi Dávid úrhoz buda-pe$tenn
1>11 Gecsér, Feüravárijus 26-atodikánn.

Nagyságos Uram ! 
Kegyes Jóltévőm ! 

Mi ólta meg kapám 
azon levelét, mejben tu- 
dattya vélem Ngd, hogy 
a Nemesi Birtokon le
gyen Evropejákra szólló 
baronffy tenyézde, — az 
olta minden gyermeket, 
minden béres asszonyt 
leültettem, én közibéjök, 
s szét osztva köztük a 
tolyásokat, kőltetem a 
tsírkét, hogy sipog bele 
a nemesi határ — igen 

is, mert tsibe, lyértze párositás szaporéjtás vala mindétig 
kedventz tanulmányom és büszkeségemre szolgáland, ha 
a nemesi ketretz elesmértetvén tyuk-Academiának, én 
annak Igazgatója leheténdek.

A  sok falyok közül csak a Zverglit nem alyánlom, 
mert ez kitsin marad, baár hogy fulyná is föl Ngd — de

a töhbi ángoly, Frántzia falyokból antul többeket könyör- 
genék apákat és anyákat — a tolyássokat belőllük ki tsik- 
lándani, ez az én mivkedésemnek leénd fenn tartva — 
igen is —

mig maguk mint petsenyék léphetnek Ngod Ury 
Asztalára, ő nekik a kukatzos Bürge lesz a petsenyé- 
jük — aki meg jó szántábulnem eszik, egy kásatolondék 
pumpával beléje disputálom a hizlaló árgumentomokot —

tolyáss ezen túl nem szabadánd meg evetni és be 
rendezek edgy tyuk kórházat, amellyet Ngod protektor- 
sága alá helyezvénn, engedgye, hogy dütső nevéről Dávi- 
daumnak tzimezhessem. Gyógyéttatván ott minden 
féle baromífy baly, a bronghitis, podágra, rejumathizmus 
szem gyulladás, indigestio és etc. — különös tekéntetben 
részeltetvénn az fiatal gúnárokat és kakasokat, és összve 
foglalvánn ezeket a cappanatomicus klinikával, mejben 
mütevésseit edgy cappanologus fogándja végzendeni.

A  mellyik a fenn ditsért nyavaják valamejikében 
eldögledezne, annak hulláján Baccillusokat nevelnék el 
adásra, a mejben finántz nem üténdi bele az orrát — ez is 
haszon — esmérem a Baromffyak ellenségeit — ezek 
ellen fegyveres erővel lépeudek fel.

Ngd neve nagy fényre ragyogánd ij Módokon és 
tekintéj leénd mint a dohányban is, mejet Ngod oj szé
pen kifejt, mint András béres a Teheneket kifeji — tsak 
adgyon Ngod a doktoroknak jó havána szivolákat és ők be 
bizonyétják, miszerint a bagó rágás a lég idyessebb ele
del — igen is.

Az Álgujai és Mürcztállai marha Egyedeknek ke- 
resztezési Szempontboli béhozatala az Nemessi birtokra 
ezelőtt 8 évekkel ojan közgazdászati vévmánnya volt 
Ngodnak, inelly azon üdőkben — még hazafisági szem
pontból is ritkétá párját. Ugyanis: az bonni nagy Szarvú, 
de éppen szarva hoszszuságánál fogva későn kifeylő faly,az 
Anglius sorthorni, — az Álgujai kajla szarvú, — to
vábbá az kanásztiilöknek alkalmazott Mürcztállai tül- 
küvel eszközlött keresztelkedés ollyan ekszkluzivus 
spécziest hozott léteire, hogy az a szin, forma, tetsző 
kaylaság, szarvállás, és az egész külső és benső hábitus 
szempontyából — hogy magyarán kimongyam; — az maga 
nemében éppenséggel Páratlan! — Pér lesz, —  mint az 
ánglius krumpli, —  igen is. Ennekokáért az Nemessi Bir
tokon jövesztett Tzifra-gulya mostani jelenleges egziszten- 
tziálya egyedül csak az Ngod tagadhatatlan érdeme, 
illyen kiválló marhabéli állományt, — a miilyen Ngod 
béható ténykedése által létrehozódott, még az ország- 
hirü Tsáki-féle marha famíliánál sem lehecséges opszer- 
válni — az Tsutaktól elkezdve, a ketske állásun, az bu
gán, égnek- és földnek állón, az moj által kébzett, — 
eltört Kukoritza tsövet hüven példázó mindenféle szarv 
állásban gyönyörköthetünk —  a mejből Ngodra nem 
csak haszon, de fénny is 3 lik.

Az küllem: — az az szőr-szin peniganynyira vál
tozatos, hogy annak méltó le Írásához piktori tehecség 
kévántatódnék — mert vagyon fehér-fekete, fekete-sárga, 
(abszolút uralmi); sárga—fekete— tzirádás—tigris; — 
Tsokoládé—limonádé; —  barnakávé, (kapucziner); —
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tojáss-sárga mosogatólével keverve ; —  kakkerlák 
homáj — vörös szemű, sattöbbi árnyalatos nüjántz.

Az termetet érdeklőleg találtatnék : hegedű-nyakú; 
savanyuvizes üveg felyű; rövid derekú, de hoszu hor- 
paszu; agárhasu; bámbusz nád lábú — edgy szóval szob
rászati vésüre méltó testállásu ekszemplárok.

Ezért bátorkottam fentebbile g mondani, hogy ez ám 
az valódi Tzifra gulja — igen is.

helessen tetszett az akkori mustra állatok vásár
lásánál figyelemben ajánlani, hogy az osztrák-magyar 
monárkhia is az faj keverés által erős; és igy ezen prak- 
ticze be bizonyétotttejória eredménnyé ezen tzifra-gulja; 
mert itt még nemzetiségi kérdés sintsen, miért ? —  mert 
az magyar bikának az tarka-tehén, avvagy az tarka 
tehénnek az magyar bika: setzkojedno, — amint a tse- 
hek Sekszpérje mondgya.

Tehenejink nem szenvedvén túlságos fadju kébzés- 
ben, türelemmel alárendelők magokat a Bikáknak, mellyek 
szintén nem nehezednek el az rozs szalmától. — Egy pár 
párosodni-akarási esetben opszerváltam, hogy az Tehénn 
túlságos el érzékenyedésből lerogyott; az Bika penig — 
hatván lovagias érzelmére ezen gyöngédség, farkára 
hanyatlott.

Azonban, daczára ezen minden fensőbb gazdászati 
kévánalmaknak béfelelő ténykedésnek, mégis fordult elő 
az utóbbi üdőkben nebány ollyan előre nem láthatott 

i terhes környülállás, mellyet kénytelen vagyok hullai 
í állapottal végződő, halálos kimenetelű marhabetegeske- 

désnek nevezni! — Az nemesi birtokon jeles eredménnyel 
ténnykedő barom orvosi tekintél is, ezen balyt »hulla- 
kodási tünettel végződő szenvedélyes betegségnek« nyil- 
vánétá.

Az illyeténképpen nyert hús killoját 30 xrokkal 
I számétva, rá mértem az tselédségre; az bőröket penig a 

mi rendes uradalmi bőr gyűjtő feő keresködőjeinknek, az 
béllelt szályu Pinkásznak, és a végigüres zsidónak adtam 
el, nótabenándum illendő proczent levonással.

Kérem Ngodat, hogy odafent ösméretes befojá- 
sával odahatni méltóztasson, hogy ezen dögbőrök bakczi- 
lus menteseknek nyilvánéttassanak. Hiszen kikészétve 
úgy is csak tsidmatalp lészen belőlök, és ezen állapot- 

l tyúkban az bennök reylő bakczillusok agyon fognak ta
postatok

Az üdőlyárási börzén méltóztasson érvényre emelni 
tekintéjét, hogy légyen rendessebb telünk, mert ezen 
mostani tél az maga gyöngéd eljárásával sehogysem ked
vez az szalma takarmányt élvedző Tzifra gúlának! — 
Tsak finyákolnak, mint az migrényes kisasszony, és 
ha nem esznek — félek, Trágya sem lészen, a mi penig 
minden napi kenyere az Uraságnak.

Mejek utánn öröklök 
Ngs Uramnak

Kegyes Jól tevőmnek
bóduló tanulmáDyos hiv szolgája

T olyáss D ániel m. p.
oklev. gazdász.

M «T A N K Ó. 5

Posta Skriptum.
Észlelvénn a nemesi Granárium pallásárul a Nát

hás úy polgárnak eladás végett le hozatott dögbőrök és 
az eleventen létszámoló bürgék ritka szőrüségét, kérek 
az ulyság lapokban le ralyzolt Csillag Anna haly nö
vesztő kenyőtsséből edgy néhány kötsöggel, portofráj 
szaldérozott állapotban.

Idem de Ejádem.

Diák isrqeretek tára.
Terjeszti: Bukovay Absentius.

— Cak nézem, hogy miként 
gyúrják az alkotmányt ott a 
Sándor-utczában. Mennyi hiába
való perorálás ! Vegyék elő in
kább a 3 a lapu bibliát, abban 
meg van oldva a kérdés röviden 
és praktikusan. Az alsó-házat üti 
a felsó -ház, ezt meg üti a király.

— Ha bevág a história, ak
kor a felsöház fizimiskája nem 
lesz olyan, mint eddig v o lt : 
Pulszky Guszti-forma szender- 
gös előadás ; — hanem olyan so- 
kadalom, mint mikor a Kerka- 
poly katalógust hirdet.

— Marakodnak az orv. növ.-ek a patyikusokkal. Úgy 
hallom, az előadási teremben kaptak össze. Szégyen, gyalázat! 
Most már még azt akis respektusomat is elvesztettem, ami 
volt. Ha még az utczán vagy a korcsmában vesztek volna 
össze. De a tanteremben 1 Hajba kapni, a jogász is hajba 
kap hébe-hóba; de előadásra járni — és összemarakodni: 
erre csak az orv. növ. képes, meg a patyikus.

— Megboszulja majd magát később ezeknek az uraknak 
a béka-egérháboruja. A doktor patika nélkül fogja a páczi- 
enst sirba vinni, a patikárus meg doktori reczept nélkül fog 
adni a betegnek kinin helyett patkánymérget.

— Ha én pénzért mutogathatnám a kaczenjammeremet, 
szerezhetnék megint vagy tiz uj kaczenjammerre valót.

— Mért is nem születtem én poétának! Harmincznégy- 
szer láttam fölkelni a napot ebben a farsangban !

— Mit, Jókainak fáklyás zene 1 O úgyis nagy ember. 
Okosabb tüntetést ajánlok. A szigorlati bizottságnak a sürü 
buktatásokért szavazzunk ünnepies bizalmatlanságot.

— Zicczer Muki nagy dicsekedve mutatja nekem a 
kapukulcsát. Hogy akkor mehet haza, amikor neki tetszik. 
Pszhja ! Ha nekem volna kapukulcsom — én haza se mennék.

— Kérdi tőlem Apáthy professor: »Pürben ki viseli a 
költséget ?« Vágom oda nek i: »Az illető !«

— Aranyos Ilus testére megint Írnak szerepet. Hogy 
is mondja Romeo a Juliska keztyüjéröl?

— Hát az egyetemi polgárságnak nem lesz képviselete 
a felsöházban ? No akkor fuccs is a vakáczió-hosszabbitá- 
soknak.

— A Leitner kisdékánt benyomnám oda egyetemi hit- 
főnöknek, csak ne adna terminust a szigorlatra.
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Nóta infidelitatis.
j^fzÉLBAL urak ! No’s hová lett 

A jogegyenlőség ?
Hát felsöház ? — s nem senatus ?
Opportun dicsőség!

H ej! jó negyvennyolczas urak,
Én csak annyit mondok:
Hogy ott függ az, épen ott, hol 
A bihari pontok.

Opportunus lett már 
Az a szélső hal is.
Mit ér a szép nóta *)
Ha az ének hamis.

*) Programúi.

Parlamenti dalok szöveg nélkül.
Tisza Kálmán . . . (Úgy vall! jobbról. Élénk ellenmon

dások balról) . . . (Helyeslés jobbról. Nagy mozgás a bal és 
szélső bal oldalon) . . .

Csanyágyi (közbeszól) . . . (Derültség)
Tisza Kálmán . . . (viharos tetszés, helyeslés és éljenzés 

a jobb oldalról)
Apponyi Albert gr. . . . (ügy van ! balról. Elénk ellen

mondások a jobb oldalról) . . .
Tisza Kálmán (tagadólag int. Elénk helyeslés jobbról.)
Apponyi Albert gr. . . . (Hosszantartó éljenzés és tet

szés a baloldalon)
Göndöcs Benedek. (Derültség) . . . (Nevetés) . . . (Ka- 

czagás) . . . (Szűnni nem akaró óriási, és általános viharos 
derültség.)

Andreánszky Gábor br. (Zaj) . . . (Helyeslés a bal és 
szélsőbaloktól különböző padjain) . . . (Ellenmondás jobbról). . . 
(Derültség)-. . .

Az elnök . . . (Általános élénk helyeslés)
Andreánszky Gábor br. . . .  tfinody: Helyes! Úgy

van!)

Zsidó reform.
— Az uj zsidó vallás alapszabályai. —

!•§•
Az egyház czime: »Reformált zsidó vallás« ; szék

helye Budapest és Újpest.
2 . § .

Az egyház czélja: egy hivatalából kicsöppent rabi- 
nusnak állást szerezni.

3.§.
Az egyház hivei: tiszteletbeli zsidók, alapitó (grün- 

der) zsidók, pártoló (különösen ballerina és kóristáné 
pártoló) zsidók, rendes és rendetlen zsidók.

Az egyház szervezete.
4 . §•

Az egyház egy Jehova név alatt már régebb idő 
óta előnyösen ismert firma élethossziglani védnöksége 
alatt áll.

5. §.
Az egyházat vezetik, annak ügyeit intézik: 

aj a pápa 
í )  az apostolok 
c) a szentek.

6. § .
Egyházunk érdemes alapitója annak örökös pá

pája. — Apostol mindenki, aki 200 o. é. forintot a pápa 
kezeihez lefizet.

Szentté az avattatik, aki 100 o. é. forintot egyszer 
mindenkorra lefizet.

'Váltók nem fogadtatnak el fizetésképen.
Kormányi felügyelet.

7. §.
Ha az egyház az alapszabályokban meghatározott 

czélt és eljárást illetőleg hatáskörét meg nem tartaná, ha 
a kalabriás túlságos mivelése folytán tagjai vagyoni 
érdekeit veszélyeztetné, vagy újpesti hatosok gyártása 
által a köztörvények ellen vétene: a m. k. kormánynak 
joga van az ujzsidó egyházat reformálni, alapszabályait 
megváltoztatni, pápáját elcsapni és általában az egész 
komédiának véget vetni.

Tönődések
S e i f f e x i s t e i x i e r  S o l o z a o n t ó l .

— Sakodjan ólján a moji 
modjor arisztekraczí mint a 
krompli: a jobb része neki a 
fűidbe van.

— Ho látom ed-ed ój ne
mes levélt, oztot ógy tekintem, 
mitho kopta volna voloki 
szobodolmot az arisztókraczí 
nilványos jokorlására.

— Némelik magnátnak 
van ed egész erdű o soládfá-

bul, de nincs neki föteni volója. ^
— Mégis a legrégibb soládfa az, amirül az Éva 

szakította le az ólma jömölcsöt.
— A t. ez. esküdtszék állta be a héten tűzoltónak; 

—- megóvta a Oziendát ed najd tűzkártól.
— A Komlóse oreság mandta aztat, hojd a gráf 

Oppongyi van ed jömölcs a jezsoiták fájárul. Miért 
nem mandta edjóttal aztat is, hojd ü, meg ü tüle a czim- 
boráli műjén fától vannak a jömölcsök?

— Forcsa ! Aztat mandják, hojd nem vadjonk edj 
bevett felekezet — és mégis ki okorják odni minket. Én 
ezen rajta ed seppet is nem sadálkozom mogomot, mert 
ozok, akik minket ki okolják adni, mindig voltak ólján 
köngyelmöek, hojd aztat adták ki, omit be nem vették,



- i n g r ő l  o r o s z l á n  é s  o l a s z  k e c e l i e .

Neki T&gtat az oroszlAn, s mögötte a védelmében a kecske — gfj J?

— visszakotrddik az oroszlán és__ ott marad a kecske.



B 0 R S S Z E

A nemzet és a casino.
N e m  ré g  h u n y ta  s z e m é t  le  ö r ö k re ,  s ír b a  le s z á l lo t t  

A  m a g y a ro k  k o s z o rú s , n a g y  h e g e d ő s e  A ra n y .
F e lzo k o g ó  s z ív v e l le b o r ú i t  k ö n y ö rö g v e  a  n e m z e t ,  —

D e z á s z ló s i  k ö z ü l q s a k  k e v e s e n  s i r a t á k .
A T ie g e d ö s t k ö v e té  b ú s  ö z v e g y e  t -  s jö t te k  e l „ e g y e n 11,

É s  e z  a z  eg y  is  a z é r t ,  m e r t  f i a  e ln ö k e . —  L á m  I —
S ho g y  m e g h a lt  a  e a s í n d  n a g y  h e g e d ő s e  „  á  B e r r k e s 11 —  

H e rc z e g ,  g r ó f ,  b á ró  s  g e n t r y  so k  á l l t a  k ö r ü l .
A  r é s z v é t  k ö n n y é tő l fe l r a g y o g o t t  a  m o n o k li  

,‘,T ie n s ,  e z  á  L a jc s i  m á r r  n em  m u z s ik á l  m i n e k ü n k  !“

(Nemzeti színház.) Három egyszerre. Ketteje 
megrekedt terno. A  harmadik tisztességes ambo solo.

'/V . -v; ■ ■ • :'J;' ' '' *"

Milyen jól indul »A harmadik* ! Az utolsó pilla
natig dohogó szívvel'lestük: »no mi lesz ?« Olyanformát 
éreztünk, mint mikor nagy lökéssel indul meg bennünk 
a ttisszenet — s elfúlva, közönséges köhintéssé válik.

• ■ *

Mint az Andrássy Manó élczeihez: csak egy pointe 
kellett volna, hogy jó. legyen. Mért nem Coppéenak 
jutott ez a tárgy az eszébe ?

»(Mvén év m ú ltá n K é t  év m ú l t á n  kelt. Bájoló 
idyll. Három öregnek a regénye. Együtt 227 tavaszt 
számlálnak. Dé melegé a darabban csak a bárónak van. 
Belső melege, amelyet növel a kandalló tüze.

l,;-v (;'• *

Vígjátéknak született s dramoletnek keresztelték. 
Mosolygó szájának felhajló szögletét mesterségesen, 
hogy azt ne mondjuk műtevéssel hajlította le bánatosra a
makacs orvos-apai

■ > *■

Melanchóliát allopatbikus bőséggel, literszám ön
tött bele a szerző, elmésséget homöopatbikus adagokban.

0, ez a lankasztó biologikus doctrina!
Hej, ha dr. Musset Alfréd keze alá jutott volna ez 

az érdekes>,eseti
• IC \ *

: »A bálJfitálynöÁ Ép gyerek.
—  Tapogassam a pulsusát! . . .  Egy— kettő— há

rom . . . stbi Teljes lökés. — Mutassa a n y e l v é t ! . . .  
Piros! — S z'i y h a n g ó k ?. . .  Hibátlanok. —  Tüdő ?. . 
Inisp i ráczi ó/ t i szta.  — E x s p i r á l j o n ! . . .  Eszé
ben sincs. Dr. B. T.

\.-N á d a y  az ő.'magán árczképesarnokát egy kabi- 
iiétdíiríibbalgazdagitotta.

/■ ’ P o p r  ády  után F o d o r  T a s z i l ó ,  az apa-és 
anyakönyy. jeles szerzője. Typizált alakja a modern fia-

talságnak. Haszonleső, hazug, léha. Lábait bérbe adja 
házi bálokban. Kiköti a szivar s a pezsgő markját, kü
lönben nincs táncz. Alcibiades felmondásra. Eladná 
magát egy férjbiztositó részvénytársaságnak.

*

Hajdan lyrai költeményeket irt ebben a korban — 
ma hozományok nyilvántartásával írja. tele jegyzőköny-* * 
vének arany szegésü lapjait.

M .TANK O. M árcütu 1. 1885.

Neveket összecsatol, szimatol, latol, s aztán a csa
ládba hatol.

Legyen a kis lány becsületes, elmés, jó, szép -— 
nem keresi arcza rózsáit, nem lelke illatát. Nem veszi 
számba, nem viszi tánczba.
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De hát Taszilóm, Pepikének milliói vannak. Tönkre 
tánczolja magát vele, és ilyen állapotban jő be a souper- 
csárdás után.

0  papák, vigyázzatok — ó mamák, féljetek — ó 
Pepikék, legyetek büszkék!

*

(Opera.) » Wiltné a 162-ik tehervonattal közénk 
érkezett« — mondja az olcsó élez.

Titania itt van! kiáltja lelkesedve a közönség.
— Há bőmbe glacéet eszem, mondja Monokies, 

ibolyát szagolok s igy fokozom á gyönyörrüséget. Há 
Wiltné énekel, nézem á páholybán áz árrányos Mir- 
rándolát.

» Carmen.« Hármas. Tieich k. á., Odry és Hajós 
urak. Természet után rajzolta

Spitzényi Árpád.
*

(Német színház.) Furcsa az, mikor a nyúl van 
olyan erős mint az oroszlán — mikor Lóvé Lajossal ve
tekedik Haase Frigyes! — mondják a hivek.

Vetekedik, de elmarad — mondják a birálók.
Nagy virtuóz, kicsi művész — mondja á földszint.
C’ est un grand comédien, mais un petit artiste 

—  mondja a páholy.
Komoly K naak -  mondom én.

Mucius.

Tavalyi vers az idén.
— 1848 — 1884. —

(Nem késett meg).

Negyvennyolcában : elvek!
Nyolczvannégyben: nyelvek!
Akkor a kiizdtéren harczolt az elvliiiség; 
Mostan a porondon viv a nagy nyelvűség. 
Ugyan az az évszám, csakhogy megfordítva — 
Ugyan az a harcz-zaj, csakhogy most ord ítva .
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ATHEDRAI BOLCSESEGEK.
— A halottak Egyptomban nagy luxust 

.űztek.
'  _  Széchenyi az ö végrendeletében a

nemzeti kaszinónak egy serleget ajándékozott, azon megha
gyással, hogy azt évenként egyszer halálozási napján ürítsék 
ki az egészségére.

— Ha már önök is unatkoznak előadásaimon : mit csi
náljak én ?

— A mezei egér is ragadozó állat. (A fiuk nevetnek.) Mit 
nevettek? Csak nem lehet minden ragadozó elefánt!

— Már mondtam, hogy a könyvből tanuljatok és ne a 
magyarázatom után jegyezzetek holmi szamárságokat.

— Gyere k i ! . . .  maga még úgy sem felelt!
— Ily kezelés mellett, a nyereséget az állam szenvedi.
— Szókratész, bürök-mérget élvezvén, köpönyegébe 

takarózott és meghalt.
— Az öngyilkosok nem gondolnak jövőjükre.

— Távirat Jókainak. —
(1885. február 19.)

Jókai Mórnak, a múzsák kegyelméből, saját jóvoltából és 
önerejéből a magyar szépirodalom birodalmának és társ-országai
nak a demokratismus olajával fölkent apostoli királyának — hat
vanadik születés-napjára liódolatteljes üdvözleteit küldi legpa
rányibb alattvalója és polgártársa F. B,

néptanító.
*

— Mikor az ember jó l tud francziául. —
(A „Budap. Hirl.“ febr. 25 tárczájából.)

» . . . s a magát bemutató fiatal embert megszólítja per- 
f e k t kiejtéssel franczia nyelven:

— Ou avez-vous aprenez la langue fransais, monsieur ? 
(Comment s’ appelle ? B. J.)

Nagy társas fürdő

6 kr. egy órára felnőttek s gyermekek 
számára. — Naponta este 10 órakor 
leeresztetik és bezáratik. Meztelen für

deni nem szabad. Pénz vissza nem adat ik.
Tr. Heinrich.

K I J Á R A T .

Természetes nagyság. Ilyenek figyelmeztetik a Nemzeti 
Színház látogatóit, veszély esetén merre menekülhetnek.

*

— Német alaposság. —
Hogy voltakép ki- mi a magyar ? — erre a hazai lapokban is 

nagyzajosan ajánlott Kürschner-féle “Taschen-Konversatione- 
Lexikon« (Spemann, Berlin - Stuttgart) a 941. hasábon igy felel 
meg: »Magyarén — slavisches Volkin Ungarn.t

^ / í n ? K £ S X T < 5 i  U X í t f í T E K ,

Crane. Ha bízik magához, kí
vánunk önnek sok reménységet. — 
Srly. Ama versek ketteje még annak 
idején jelent meg a »P. Hrlp«-ban 

s vettük is a kiadók Ígéretét, hogy az illető példányt megküldik 
önnek. Reklamálni fogjuk. A mostani kelleténél erősebben duz
zad a loyalitástól. Imádás, ennél is több talán : bálványozás. Igye
kezünk nehány kesernyés csöppel megmenteni az édességtől. — 
Bayard. Ön az adakozások rovatában, különösen a Seiler-árvák, s 
a spanyol károsultak javára folyó könyöradományok sorozatában 
sohasem lát se mágnási, se papi nevet, azt irja. De hát nem látja 
ott a sok N. N.-et ? Az mind plébános, apát, herczeg és gróf. — 
Böngész. Egyet kihalásztunk. — Krszts. Köszönettel vettük. Jó 
szolgálatot fog tenni. — Aliquis. A Lakatos István kivégezteté
sére igy élezel: »megtudván ítéletét a delinquens, kijelentette, 
hogy tiz évet adna életéből, ha kötél helyett golyóval végeznék ki.« 
Csak ismerje el, hogy az ön elméssége a »Galgenhumor« legirgal
matlanabb fajából való. — B. K. A delinquenst mért nem nevezik 
sszegény bűnösnek« ? Még azt sem tudja ? Hisz a gazdag bűnöst 
nem kötik fel. — X . Y. A fölvett tárgyak jók, de nem tud hímet 
varrni rájuk. — P. B. De csak jöjjön a többi is. Aztán, ha jókora 
csomó lesz együtt, egyszerre megeresszük a nagy csapot s akkor 
aztán harsány fütyszóval »mehet!« — Byi. Inkább vastag mint 
csípős. — F. B. Szívesen megtesszük a lépéseket, csak legyen foga- 
natjok. — R. F. Nem érdemes a megemlítésre. — Bdpest. A 
“Borsszem Jankó« minden rajza Jankó János művészi tollából 
származik s igy a »tournure és claque« czimü képünk is. Elvétve 
Faragó, Homicskó, s Fényes fiatal műkedvelők is ellátogatnak 
hozzánk egy-egy rajzzal, de akkor alatta is van a nevök. — F. S. 
Nem hallotta ? Pedig messze ezuppant. Egy külön trubadúrunk 
meg is énekelte igy :

Az arany ember ajkán 
Elcsattant hát a csók,
A tüzpróbát kiállta —
8 ez hatvan évre bók.
S ha eddig hízelgésből 
Mondották el csupán —
A rangos lett rolóban 
Ilus e csók után.

K. L. A fiatal piktorok bálján nem lehettünk ott: a mulatság bizo
nyosan jól festett.— R. I. Ha uj példatárt szerkesztenének, bele 
vehetnék ezt is, hogy : “illik neki, mint Mocsáry szájába a liberális 
frázis.* — F. S. Ön a “Budap. Szemle* fris számára hivatkozik. 
Mi nem ismerünk ennek a folyóiratnak fris számát. — Dngt. 
Hogy a jobbparti Miklós bá szinházának a gőzsikló drót kötelé
nél is vonzóbb ereje Blaháné, bizonyos. — Szrd. Arany J. öz
vegyének temetésén nem voltak ott, de igenis a Lakatos akasztá
sán. — Zvonililir. Miért nem ment a Feleki társulata Temesvárra 
vendégszerepelni ? kérdi ön, s rögtön igy felel rá : azért, mert elő
re látható volt, hogy nem lesz neki sükere ; hisz akkor, ha ő megy 
Temesvárra, »fele ki megy U Naggyon jó. — Bébe. Ugyan ugyan !

Felelős szerkesztő : C S I C S E R I  B O R S .
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lőtt csodabogárban — mely különben már rég jelent meg a »B.
J. «-ban — nincs annyi helyesírási és nyelvtani hiba, mint az ön 
saját élczeiben. Azt meg honnan gondolja, hogy az ön ismeretlen S. 
és H. barátainak segítsünk megszerezni az »instendánsi« állást ? — 
Sz. í ’lirvr. Csakugyan lAz önök f. h. 7.-ki »Gasparone« szinlapján 
világosan ki van téve, hogy ez az opperette a bdpesti népszín
házban márczius 35-én került előadásra. Az időbeli kitágulás ne

legyen omene a térbeU bőségnek. Azért is teljék meg a csinos 
szinházikó ! — M. L. Ön úgy tudja, hogy ez idő szerint a zsi
dók nem adakoznak már a lipótvárosi basilika építésére. Pedig 
lássa, ez is jó  indulatból történik. Hiszen a kupolája azon való bá
mulatában dűlt össze, hogy zsidók is adakoztak rá.

Felelős szerkesztő : C S I C S E R I  BORS.

Az első osztrák általános baleset ellen biztosító-társaság Bécsben, melyet hazánkban a cs. 
kir. szabad, trieszti általános biztosító-társulat (Assicurazioni Generáli) magyarországi vezérügynöksége képvisel, 
miután közgyűlését f. é. márczius bó 2-án Bécsben megtartotta, közzéteszi második zárszámadási jelentését.

Az igazgatóság kimerítő jelentésében örömmel észleljük, hogy ezen legifjabb biztosítási ág mind jobban 
megnyeri a közönség pártolását. Ennek bizonyítékául vehetjük a folyó évben a díjbevételeknek 75,219 frt 12 krral 
történt szaporodását, a melyből magára az egyéni biztosításra 44,557 frt esik, a mi a mellett szól, hogy a közönség 
e biztosítási nem iránt előszeretettel viseltetik.

E mellett megemlitendőnek tartjuk, hogy m. é. december hó 31-én 13821 személy vette igénybe az egyéni 
biztosítást s nem kevesebb, mint 126939 munkásról lett gondoskodva az együttes biztosításban.

A  felszerelési költségek és a leltár teljes leírása, valamint a különféle tartalékalapoknak 136,876 frt 15 
krról 218,707 frt 94 krra történt emelése után 58,453 frt 53 krnyi tiszta nyereség maradt a részvényeseknek, kik
nek épp úgy, mint a múlt évben, részvényenkint 10 frt osztalék fizettetik.

A  teljesen befizetett egy millió frtnyi részvénytőkével, továbbá a fentemlitett 218,707 frt 94 krnyi tarta
lékalapokkal szemben állanak első rangú értékpapírok, a m. é. december 31-iki pénzárfolyam szerint 1.209,874 frt 
20 krnyi értékben és 49,771 frt 10 kr készpénz és pénztárjegy, mi mellett nem hagyhatjuk érintetlen azt, hogy e 
fiatal bécsi intézet tárcájában 760,090 frt névértékű magyar állam- és értékpapírt mutat ki. 40

H I R D E T É S E K .

M ID Y -féle
ÍNTAl-CAPSULÁK.
FA mindennemű t i t k o s  b e t e g s é g  hólyag

hurut. kankó ellen mint gyógyszer ezelőtt, oly 
általános közkedveltségben részesült Copaiva- 
balzsam, ma már alig jö  használatba, részint 
kellemetlen szaga és ize, részint a felböfögés, 

1 hányinger s más egyébb gyomorbajok miatt, 
| melyeket használata okoz.

A M i d y  ur által feltalált tiszta lepárolt 
' Santal-szesz nem bír ezen kellemetlen 
tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt még 

a legidültebb s legfájdalmasabb kifolyá
soknak is anélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s 
minden befecskendés segélye nélkül csaknem 
teljes megszűntét idézi elő.
Egy üveg ára, használati utasítással s 50 foltocskával 

2  frt ÍO kr.
Raktárhelyiség Páris: 8. rue Vivienné. 

Budapesten: TÖRÖK JÓZSEF gyégysze- 
r észnél, király-nteza 12. 26

1 0 0 0 — 1 5 0 0  fr t
b iztosan  szerezh ető  évenkint 
m inden  kü lön ös so k  id ö re szté s , 
tő k e  és k oczkáztatás n é lk ü l tisz
tességes utón m indennem ű és ran
gú, j ó  hírnévnek örvendő egyének 
által, k ik  a földbirtokos osztálylyal 
érintkeznek. Ajánlatokat a  je le n 
leg i foglalkozás bevallása mellett 
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SCHALEK HENR.hird.irod.BÉCS.
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U M M I E S  H A L H O L Y A G
csak valódi párisi, tuczatonként 1 írttól 5 írtig, rövidek tucza- 
tonként 2 frt. —  L égiin , pá risi óvatossági sz iv acsok  (Safety - 
Sponges) teztként 2, 8 forin t, legfinom abbak 4 frt. T ovábbá  
többrendbeli különlegesség. M agyar árjegyzék ingyen és bér- 
m entve. Szállítás a legnagyobb titoktartás mellett (utánvéttel is).

IWeiszJ.jun. 42,

Az Atlienaeuru kőnjvkiadóhiva-
tálában (B udapest, Ferencziek-te* 
re, Athenaeum -épület és m inden 

hiteles könyvárusnál kapható :

MADÁCH IMRE

Ö S S Z E S  M Ű V E I .
K iadta : G Y U L A I P Á L .

A  költő arezképével. 

Három erős kötet.

Á ra  fű zve  7 fr t  50  kr.
D íszes angol vászonkütésben arany 

metszéssel 9 frt.

A DAM0K0S0K.
Regényes történet két kötetben. 

Irta :

Négy tollrajzzal Jókai Rózától.

Vad rét 350 lap. Á ra  a két kötet
nek 2  f r t

D iák  ism eretek tára.

j

Terjeszti B u k o vay  A bsentius  ősjogoncz.
12-edrétű 130 lap. Á ra  I f r t .  melynek előleges (posta
utalványnyal való) beküldése után a könyv bérm entesen  

küldetik meg.
A -B o rsszem  Jankó« népszerű alakjainak egyik 

legnépszerübbike, melyben találó gúnynyal van osto 
rozva a tanuló ifjúság azon része, mely a fővárosban 
csak a szórakozást keresi és vajmi keveset gondos a ko
moly munkával, a .politikát*,nem a könyvében keresi, 
hanem az utczán űzi s annyit van a kávéház zöld asz
tala mellett, hogy mire a vizsgáló tanárok zöld asz
tala elé kerül, elfelejti a slágert, s mert itt minden 
thesis rósz kártya neki, elbukik itt is.

De száraz, ünnepies intésekkel nem fogunk ki a 
hibán. A humor mezébe kellett öltöztetni a jó  tanácsot, 
a szellemesség csillámait hímezvén reája.

B ukovay A bszi mondásai példaszerűvé váltak, a 
mi hatásukat fényesen bizonyítja.

Reméljük, hogy nyilatkozatainak javát egy di- 
szes pakliba gyűjtve, kedvében járunk mindazoknak, 
akik kedvüket lelik az igazi elmésségben, eredeti észjá
rásban és jóízű tréfában.

Á gai Adolf. P o rz ó tá rc z a  le v e le i. Rajzok a társas- 
életből, a család köréből, utivázlatok stb. Uj olcsíi ki
adás. Két kötet 3 frt.

G yiipre  m a g y a r ! Válogatott kortesfogások, nóták 
és választási tréfák. Vasvillával összegyűjtötte D u h a j  
M a r c z i nyugalomba döntött kortesvezér. Kiadja és 
elejébe csördit N ö m ö s M o k á n y  B é r e z i  1 frt.



K I A D Á S O K .

E L S Ő  M A G Y A R  Á L T A L Á N O S
x. Türz-, sẑ LLXjirrMiLinr- És

H u szon heted ik  é v i z á rs z á m la  1 8 8 4 , ja n u á r  l-tő l d e c ze m b e r 31-ig .___________  B  E V É T  K L E K .

I. Tűzbiztosítás.
forint ki- forint kr

Kifizetett károk a viszontbiztosított rész
levonása u t á n .......................................... 1502287 54

Függőben maradt károk tartaléka . . . 
Szerzési költségek a viszontbiztosított rész

192149 31

utáni bevétel levonásával.....................
A tüzbiztosltási üzletet terhelő igazga-

322641 82

tási költségek és a d ó ............................. 341370 02
Behajthatlan követelések leírása . . . .  
A következő évek készpénz-dijtartaléka a

16606 11

viszontbiztosított rész levonása után és 
minden megterhelés n é lk ü l ................. 1745350 48 4120405 28

11. Szállítmánybiztosítás.
Kifizetett károk a viszontbiztosított rész

levonásával .............................................. 45124 89
Függőben maradt károk tartaléka . . . 14312 79
Szerzési költségek.................................
A szállitmány-biztositási üzletet terhelő

13321 i i

igazgatási k ö ltség ek .............................
A következő évnek dijtartaléka a viszont-

12223 27

biztosított rész levonásával................. 18629 67 103611 73

III. Iégbiztositás.
Viszontbiztosítások és törlések.................
Kifizetett károk a viszontbiztosított rész

736975 36

levonásával..............................................
Szerzési és igazgatási költségek a viszont-

806638 42

biztosítások utáni bevételek levonása 
u tá n ........................................................... 305395 86

Behajthatlan követelések leírása . . 5542 73 1854552 37
A társasági tartaléktőkének kamatja . . 60078 09

1884. évi nyeremény........................... 821804 17
6960451 64

I. Tűzbiztosítás.
Az 1883. évről áthozott készpénz dijtar 

talék a viszontbiztosított rész levoná' 
savai és minden megterhelés nélkül . . 

363.142,638 frt 14 krnyi kötött biztosítá
sok után és a folyóAvben lejárt di 
letekből befolyt dijak . . 3.728,913'83 

levonva: törlesz
tett dijak 243,394'69 

viszontbizto
sítási dijak 532,289'40 

lejárt visszbiz- 
tositási díj
részletek. . 468,564'32 1.244,248‘ 41.

Az 1883. évben fenmaradt tartalék füg
gőben volt károkért.................................

11. Szállítmány-biztosítás.
Az 1883. évről áthozott díjtartalék . . . 
23.075,541 frt 49 kr. kötött 

biztosítások utáni dijak 
levonva: tör

lesztett dijak 5,358'02 
viszontbiztosítá

si d ijak . . . 63,092'15 58,450 • 17

148,039-491

Az 1883. évben fenmaradt tartalék függ 
ben volt károkért.................................

III. Iégbiztositás.

IV. Egyéb bevételek
Beváltott szelvények után, va!

egyéb kamatok és bevételek . . 
Társasági házak tiszta jövedelme .

forint kr

1761242 12

2484665 42

145983 50

19321 57

79589 32

31475 10

2138410 14

237611] 80 
60744 17

forint I 
1408

4391891 04

1303851 99

2138410; 14

298355 97

6960451j 64

II.
K I A D Á S O K . H u s zo n ke tte d ik  év i z á r s z á m la  1884 . ja n u á r  l-tö l d e c ze m b e r 31-ig.

ÉLETBIZTO
B E V É T E L E K .

forint kr j forint | kr forint kr | forint | kr
Törlesztett kötvények dija......................... 98759 15 í
Visszaváltott kötvényekért......................... 147475 07 A múlt évből áthozott díjtartalék. . . . 92741141 61
Halálesetek után kifizetett kárösszeg . . 526473 03
Lejárt kiházasitási tők ék ért..................... 397694 81 Befolyt dijak : ez évben kiállított kötvé-
Kiházasitási biztosításoknál haláleset kö-

vetkeztében díjvisszatérítés . . » . . 54639 33 nyék után............................. 280249 94
Függőben levő károk tartaléka................. 150782 98
Évjáradékokért.......................................... 14653 13
Viszontbiztositási d i ja k ............................. 24983 71
Bélvegekért ............................................. 29712 37 i 1
Postadijak, nyomtatványok, irodai bér, kötvények után ................. 1889096 26]

úti- s egyébb k öltségek ......................... 92598 78
Tiszti fizetések.............................................. 48371 23 a biztosított tőke emelésére
Jövedelmi adóért ez évi nyeremény után 35714 13
Orvosi dijakért.............................................. 15863 73, fordított nyeremények . . 14217 95, 2183564 15
Szerzési és dijbehajtási költségek . . . . 154231 41 t
Behajthatlan tartozások leírása................. 3797 85, 17957501 71 Múlt évi függőben volt károk tartaléka . 129696 69

1884. évi nyeremény...................... 169614 41 Ille ték ek ...................................................... 42505 32

Kamatjövedelem.......................................... 517530 76
| 12147411] 53 121474111 53

Budapest, 1884. deczember hó 31-én.

Peez Vilmos,
életbiztosítási osztályfőnök.

1885, márczius hó 4-én.

-fii- Z  X <3- -£>- Zi-
Fuchs Rudolf, Hajós József,

Igazgató-helyettesek: Ormod) Vilmos, igazgató. 
A fenti zárszámlákat és mérlegeket megvizsgálván, azokat a törvényben s az alapsza-

tételeit a fő- és segédkönyvekkel
-<&- r , E J J L , ‘Ü ' ( 3 - - 2 - E X J Ö  

Rudny&nszky Ferencz. Tornyai Schosberger



Én, Csillag: Anna
az óriási hajjal, a tisztelt kö
zönségnek becses tudomá
sára adom, hogy az általam 
feltalált hajnövesztő kenő
csöt, melynek 14 havi hasz
nálata után h a ja m  185 
c tm tr  hosszúságot e lé rt , a  
tisztelt közönségnek hasz
nálatára bocsátom és hogy 
az kizárólagosan nálam kap
ható. Tégelyként használati 
utasítással együtt 50 ki\, 1 
frt és 2 írtért.

H ajkenöcsöm  orvosi szak 
közegek á lta l különös jó n a k  
fa lá lta to tt :  haj- ésszakálnö- 
visére, főfájás, migraine, 
haj kihullás , kopaszfejüség 
ellen, erősiti a hajbőrt, elő
segíti a haj és a bajusz nö
vését s a mellett a legfino
mabb piperekenőcs.

Vidékre csak az ár előle- 
ges beküldése mellett, vagy 
utánvétellel történik a szét
küldés.

Csillag és társa
Z B " u .c 3 .a ,p e s t ,  

k irály-u tca  26 . sz.
Csillag kisasszony maga 

az olárnsitónö- ANHft CSILLAG.

ÓVSZEREKET

A legezélszerűbb 21

ü n n ep i
ajándék.

(Örök emlék az elhunytakról.)

Arabéit életnagyságai!.
Bármely beküldött fénykép, 
után. — Előleg fizetés 1 frt. 
A hű hasonlatért kezesség 
vállaltatok. — A fénykép 

sértetlen marad.

Bodasclier Siegfríed
ju talom dijazott műterme.

Bécs, II. Grosso Pfarrgasse 6.

• M —rrj T3 .
2a <u _-  “V© 'í®
U QJo  s
3 - 3 - 3  ►»  maj *— <p
Ctf ÍXÔ* t n o —. wo 0 2  Sc _ 03 «
•S J m *  2
cö . - .—, .

= § á o ^ -  
g w l  g..fi? § kj N M "2 55

MnarioHai

j  a
MoianoHaii ^

5 3 3 5 3  3  5  55“

Arany láva
kizárólag franczia term ékeket, a  legm egbízhatóbb  m inőségben, term észetes 
színűek tnczatja 1, 2, 3, 4 frt, rózsaszínűek felettébb finom ak s pikánsak 
5 frtval. —  Párisi szivacskák L iszterféle m ódszer szerint, használat utasí
tással együtt tuczatja 2, 3, 4 frt. Capottes am ericaines röv idek  3 frtval, 
uummi, szivarka alakban, tuczatja 2 frt. Gum m i óvszerek  kétszeresen m eg
erősített szélekkel (a lehető leg jobbak ) tuczatja  4 frt. P e ly  pórus (női ó v 

szerek) darabja 2 frt 50 krral szá llít nagyban és kicsinyben

Kávé a legfinom abb izü egy  5
kilós z a c s k ó ........................... 7.—

Cuba kávé, zöld egv 5 kilós
zacsk ó ........................................ 6.50

Yörösbélü  narancs 1 kosárral
45 d a r a b ...............................  1-90

V iteld ij és vámmentesen m egküldi 
utánvétel m ellett 33

Müller J. L.-féle

B A N D O L I N
a legjobb  legfinom abb m agyar ba 
ju s z  k en őcs díszes üvegszelen- 
ezékben sza b ad alm azott fé m fe 
d é lle l, fehér-, szőke- és barna 25 
kr. és 45 krval. A jánlja  a készítő

MÜLLER J. L.
illatszereN z és pipereszappan 

gyá ros . Budapesten. 
G yárhelyiség : Rottenbiller-utcza 
36. R a k h ely iség : K oronaherceg- 
utcza 2. Ism ételadók m egfelelő ár- 

kedvezm ényben részesülnek.

S I G r I  ERNST, saját g yá ra , Bécs, Kamtnerstrasse 45. M| Q| G s m  L1CHTENSTEUN T r i c s t . - —

(L iq o u r C h icocae  fo r tific a n s )
a legkitűnőbbnek bizonyult tö 
kéletesen á rta lm a t la n  közel 40 
év óta jónak bizonyult étrend i 
S zer az elgyengült

f é r f i e r ő
gyors és kellemes fe lé le sz té 
s é re  fe ls e rk e n té s e  és erő síté 
s é re . Ára eredeti palaczkokbau 
3 forint. — Szállítási költség 
20 ki*. Használati utasítás min
den nyelven. F ö rak tá rh e ly is é g  

Weber C. gyógyszertár., 
B écs, V II .  S z t.-U lr ic h s p la tz  4 
(a hova minden levélbeli meg
rendelés intézendő.) B udapest 
Török József gyógyszerésznél

M E G H ÍV Á S  
a „Pesti magy. kereskedelmi bank"

«■ r

a mely 1885. évi márczius hó 7-én délutáni 6 órakor a bank helyiségében meg 
tartatni fog.

T Á R G Y A K :
1. Az igaz vatóságnak jelentése.
2. A felügyelőbizottságnak jelentése, a mérleg megállapítása, a nyeremény felosztása 

iránti ha'ározat és a felmentés megszavaztatása.
3. Az igazgatóság indítványa, a bank hivatalnokai és szolgái nyugdijszabályzatának 

módosítása iránt.
4. Az igazgatóság három tagjának megválasztása, miután Kohner Zsiginond, Lánczy 

Leó és Neuvelt Ármin ui tk az alapszabályok 36. § a értelmében sorshúzás utján kilépésre 
elültettek ki.

5. A felügyelőbizottság négy tagjának megválasztása. Ed ligi tagok : Franz X., Kér 
stinger István, Kohléi* J. K. és Húst Bernét urak.

A kilépő igazgatósáéi- és felügyelő bizottsági tagok újra választhatók.
Az alapszabályok 19., 20. és 21. §§-ai értelmében minden részvényes, kinek részvé iyei < 

hónappal a közgyűlés előtt a bank könyveiben saját nevére be vannak jegyezve, jogosítva van 
a közgyűlésben résztvenni, vagy magát meghatalmazott által helye tesittetni, kinek azonban 
szintén részvényesnek kell lennie. — A szavazati jog érvényesítése czéljáb >1 a részvények az 
alapszabá yok 18-ik §-a értelmében folyó évi márczius hó 4-ig a bank irodáiéban leteendők 
hol is az 1875. évi XXXVII. törvényezikk 198. §-a és *z alapszabályok 4 5. §-a értelmében a 
megvizsgált évi mérleg a felügyelő bizottság jelentésével együtt 8 nappal a közgyűlés előtt 
■it vehető.

Budapest, 1885. febr 20-án. A z  ig a z g a tó s á ig .
(Utánnyomat nem dijaztatik.) 36

GUMMI és HALHOLYAG
v a ló d i  p á r is i , (az ártalmatlanságért kezesség válla lta ik ) 
n a g y b a n  és k ic s in y b e n , tuczatja 6 0  k r . ,  1, 2 , 3, 
4 í r t ,  N ő i k ü lö n le g e s s é g e k  (Safety feponges), tuczatja 
1, 2 , 3  f r t ,  suspensoriumok 80 kr, 1, 2 frt, m egküldi titoktar
tás m ellett az összeg beküldése vagy utánvétel mellett 18
k e l t e i  X j i p ó t ,  lliíijs, K iir iiii im t iw  (13

■ A . Z
könyvkiadó-hivatalában Budapesten, (Ferencziek-tere 
3. sz.) megjelent s általa minden könyvkereskedésben, 
Bócsben, Szelinski Györgynél, Stefansplatz 6. kapható :

a z e m b e r t r a g e d i A j a
Drámai költemény.

Irta :
r M E E .

Hatodik kiadás.
A  k ö ltő  a r c z k é p é v e l.

Ára. fű zv e  1 forin t 4 0  k ra jezár.
A ngol vászonban arany vágással d iszcse n  k ö tv e  2  fo r in t .

íft
n

<T*rW
d>
U*
Cb
fH
C&rw
fb

4 nekünk b em u ta to tt  szám talan  m eg b ízh a tó  h ite le s  k öszön ő ira to k  
fo ly tá n  ezen le g ö re g e b b  és le g e lism erteb b  ren d elés i in té z e t , a h o l a tu 
dom ány leg ú ja b b  v ívm ányai, a le g b ő v e b b  ta pa szta la tok k a l p á rosu lv a , 

é rté k e s ítte tn e k , a legm elegeb b en  a já n lh a tó . 10

3=3r. L E I T W E E
4 2  év éta teu&llé rendelési intézetében

Pesten 3 dob-uteza 15. sz. titko s , süt id ü lt betegségeket, az 
önfertőzésnek minden következményeit, te h e te tlen ség e t, stric- 
turákat, minden női betegségeket, fehérfolyást és bőrbajokat, 
rüht 2 óra alatt, levélileg is, biztosan, alaposan és gyorsan 
gyógyít anélkül, hogy a beteg hivatásában akadályozva volna 
és csak sikerült gyógyítás után fogad el tiszteletdijat. — Kendet 
i naponkint reggel 6—9-ig. d. u. 2—5-ig és este 8— 10 óráig.



Az emberek százezrei
köszönhetik szép hajukat az egyesegt edül létezői legjobb és leg

biztosabb }

hajnövesztő-szernek.
Nincs már jobb valami

a haj növésének 
előmoz-

mint a világ minden 
részében oly ismeretes 
s híressé lett, az orvosi 
kar által megvizsgált, 
a legfényesebb és leg
csodálatosabb sikerrel 
koronázott és ő csász.

Ijfentartására és 
I ditására
kir. apostoli Felsége 
18ő Ferencz József 
Magyarország és Cseh
ország királya s ausz
triai császár stb. által 
1865. évi november hó 
18-án 15,810 — 1892. *z.

al. az összes ausztriai b rodalomra s az összes magyar koronaorszá
gokra nézve cs. k. kiz. szabadalommal kitüntetett

Rezeda-göndöritő-hajkenőcs,
melynek szabályszerű basz- . 
nál*tánál a fejtető legkopa-1 
szabb helyei is teljhajzabu- 
akká lesznek, a szürke s vö
rös hajzat sötét-zinüvé vá- i 

\ ük, csodálatos módon erősíti^ 
a baj talajt, mindennemű 
korpaképzést pár nap alatt 
tökéletesen eltávolit, a baj 
kihullását rövid idő alatt 
tökéletesen és mindenkorra 
meggátolja, s a hajnak ter
mészetes fényt ad, és

hullámszerűivé
képezi és a legkésőbb korig megőrzi az őszüléstől.

9 ^ *  Rendkívül kellemes illata és pompás kiállítása által 
azonkívül még f  díszét is képezi a legfinomabb pip-re-asztaln*k is.

Egg tégely ára használati utasítással (hét nyelven) 1 frt 50 kr, 
postán küldve 1 frt 60 kr.

9 9 * Ismételadók jelentékeny elengedésben részesülnek.
Gyár és főközponti szállítási raktár nagyban és kicsiben

P O LT K A R O L Y
illatszerész és több cs. kir. szabadalom tulajdonosánál
Becsben, Josefstadt, Piarlstenga.se 14, saját házában, 

a Lerchenfeldertrasse mellett,
a hova minden írásbeli megrendelés intézendő, melyek a pénz előle- 
ges beküldése vagy póstai utánvét mellett a leggyorsabban teljesí
tetnek.

P e s t e n  főraktár egyesegyedül

Török József gyógy sz.
király-utcza 7. szám.

N B .  Valamint minden jeles gyártmánynál, úgy ennél is után
zások és hamisítások lettek megkísértve, ennélfogva vé

telnél kéretik a fennebb kijelölt raktárakhoz fordulni s világosan 
Polt Károly Reseda-göndörítö-hajkenőcsét kérni, nemkülönben a fen- 
ebbi védjegyet tekintetbe venni. 35

Mi az!!! az ausztriai közvetítő iroda ? Bécs, 
Mariahilferstrasse I B, Casa piccola.

M indent elvégez : K ölcsönt mindennemű zálogra, vételeket, 
pénzbehajtásokat, adósság behajtásokat, m indennem ű k ie gy e 
zések et, felvilágosításokat, képviselést, m egkereséseket, szóval 
m in d en fé le  m egbízásokat a  legkén yesebb  le g titk o sa b b  dolgo

kat gyorsan és titokban elintézi. 14

s M ID Y -féle
ANTAL CAPSULiK,

—■'v~§9H/v‘—
A mindennemű t i t k o s  b e t e g s é g  h ő ly a g -
h l i r i l t ,  kanko ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-b-ilzsam, ma már alig jő  használatba, ré
szint kellemetlen szaga és ize,részint a felböfö- 
gós,hányinger s más egyébb gyomorbajok miatt, 
melyeket usználata okoz.

A M id y  ur által feltalált tiszta lepárolt 
S a n t a l - g z e s z  nem bir ezen kellemetlen tu

lajdonok egyinéveL sem, s 48 óra alatt még a l e g ld ü l -
tebb 8 legfájdalm asabb kifolyásoknak is
anélkül, hogy a g\ omornak terhére lenne s minden be- 
fecskendés segélye nélkül csaknem teljes meg
szűntét idézi elő.
Egy üreg ára, használati utasítással s 50 tokocskáyal 

2 frt ÍO kr.
Raktárhelyiség Pária : 8 . rue Vivienné. 

B u d apesten : T Ö R Ö K  JÓZSEF gyógysze- 
résznél, király-ntcza 12._______ 26

D iák  ism eretek tára.
Terjeszti B u k o vay  Absentius  ősjogoncz.

12-ed rétű 130 lap. Ára I frt. melynek előleges (posta
utalványnyal való) beküldése után a könyv bérmertesen 

küldetik meg.
A »Borsszem Jankó* népszerű alakjainak egyik 

legnépszerübbike, melyben találó gúnynyal van osto- 
íozva a tanuló ifjúság azon része, mely a fővárosban 
csak a szórakozást kei esi és vajmi keveset gondos a ko
moly munkával, a .politikát*, nem a könyvében keresi, 
hanem az utczán űzi s annyit van a kávéház zöld asz
tala mellett, hogy a mire a vizsgáló tanárok zöld asz
tala elé kerül, elfelejti a slágert, s mert itt minden 
thesis rósz kártya neki, elbukik itt is.

De száraz, ünnepies intésekkel nem fogunk ki a 
hibán. A humor mezébe kellett öltöztetni a jó  tanácsot, 
a szellemesség csillámait hímezvén reája.

Bukovay Abszi mondásai példaszerűvé váltak, a 
mi hatásukat fényesen bizonyítja.

Reméljük, hogy nyilatkozatainak javát egy dí
szes pakliba gyűjtve, kedvében járunk mindazoknak, 
akik kedvüket lelik az igazi elmésségben, eredeti észjá
rásban és jóízű tréfában.

Ágai Adolf. Porzótárcza levelei. Rajzok a társas
életből, a család köréből, utivázlatok stb. TJj olcső ki
adás. Két kötet 3 frt.

Gyepre magyar! Válogatott kortesfogások, nóták 
és választási tréfák. Vasvillával összegyűjtötte D u h a j  
M a r c z i  nyugalomba döntött kortesvezér. Kiadja és 
elejébe csördit N ö m ö s  M o k á n y J B e r c z i  l frt.

H 5 H S E B H 5 H S a 5 a S Z 5 H S Z 5 H 5 H 5 E 5 H

U M M I  E S  H A L H O L Y A G
csak valód i párisi, tuczatonként 1 .—, 1.50, 2.— . 2.50,3.— , 3.50, 
4 frt, legfinom abb 4.50 és 5 frt. —  L égiin , párisi óvatossági 
sz ivacsok  (Safety - Sponges) teztként 2, 3 forint, legfinomab
bak  4  frt. T ová b bá  többrendbeli különlegesség mindkét nem 
részére. Á r jegyzék  ingyen és bérm entve. Minták 1 írtért. Szállí
tás a  legnagyobb  titoktartás mellett (utánvéttel is}. 19

WeiszJ.jun.,
Budapest, (1885.) Nyomtatja a kiadó-tulajdonos: A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


